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Abstract – The aim of this paper is to introduce and describe the EmiBO corpus and present some initial data. EmiBO is a corpus of Master’s degree university lectures in English given by Italian lecturers. Its main variables for comparison are discipline and lecture mode. As regards discipline, both engineering and economics lectures are included. As regards lecture mode, one part includes transcripts of audio and video recordings of face-to-face (F2F) lectures, while the other features online lectures, including written elements in the chat. This ‘monitor’ corpus is constantly being expanded as new recordings are added. At present it includes 21 complete lecture events by 14 different speakers, corresponding to 36 lecture hours and just over 200,000 words. Lecturer and student participant turns are annotated. The inclusion of audio and video recordings of different lecture modes make it possible to focus on the interplay between spoken and written input, image and body language while variations in communicative practices may be tracked as new lectures by the same speaker are added. The different modes brought together in a single corpus constitute a unique opportunity to investigate and compare language and non-verbal elements across different EMI lecture contexts. Insights are given into the hitherto under-investigated features of Online Distance Learning in EMI, thus being of interest to others besides EMI scholars. Also of note is that lecturer discourse practices are not compared with Native Speaker discourse but cross-sectionally across different modes from a truly ELF-oriented perspective. The paper presents and comments quantitative data resulting from corpus analysis as well as outlining some initial qualitative explorations with suggestions for further development.
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Abstract – Lo scopo di questo articolo è introdurre e descrivere il corpus EmiBo, presentandone alcuni risultati preliminari. Il corpus EmiBo è costituito da lezioni universitarie tenute in lingua Inglese da docenti Italiani che insegnano materie non-linguistiche in corsi di Laurea Magistrale. EmiBo è un corpus comparabile perché raccoglie lezioni erogate in due discipline diverse – Economia e Ingegneria – e in due diverse modalità didattiche – in presenza e a distanza. In particolare, la prima parte del corpus comprende le trascrizioni di registrazioni audio e video di lezioni svolte in presenza. La seconda parte, invece, è costituita dalle trascrizioni delle lezioni svolte a distanza e comprende anche le conversazioni in chat. EmiBo inoltre, è un corpus di monitoraggio in continuo ampliamento, grazie al costante aggiornamento con nuovi testi. Attualmente EmiBo raccoglie 21 lezioni complete erogate da 14 docenti diversi, corrispondenti a 36 ore di lezione e più di 200.000 parole. La trascrizione ortografica è arricchita con l’annotazione dei turni di parola per docente e studente. Emibo infine, è un corpus multimodale in cui la presenza di registrazioni audio e video di lezioni erogate in diverse modalità, permette sia di analizzare l’interazione tra diverse risorse semiotiche – il parlato, il testo scritto, le immagini, il linguaggio del corpo – nel parlato del docente, che di comprendere come queste pratiche comunicative varino secondo una prospettiva diacronica e sincronica, aggiungendo progressivamente nuove registrazioni dello stesso docente. La molteplicità di risorse verbali e non verbali che caratterizza il corpus EmiBo offre la possibilità di indagare e comparare risorse verbali e non-verbali in diversi contesti EMI. In questo articolo vengono presentati alcuni risultati preliminari, suggerendo diversi spunti di analisi su un genere ancora largamente inesplorato quale la didattica a distanza in contesto EMI, con implicazioni anche in altri ambiti di ricerca. Si sottolinea, inoltre, che questo studio adotta una prospettiva ELF: le pratiche discorsive del docente EMI non vengono comparate al discorso del parlante nativo, bensì analizzate trasversalmente al fine di identificare e descrivere le variazioni che si verificano nel parlato del docente EMI in contesti comunicativi differenti. Nello studio vengono infine presentati alcuni dati quantitativi emersi dall’analisi del corpus, discutendone i risultati preliminari e fornendo alcuni spunti di ricerca futura. 
Parole chiave: Inglese come lingua d’insegnamento nell’istruzione superiore, parlato del docente, didattica in presenza, didattica a distanza, analisi del corpus.
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